


open /'6upon/ adj 1 not closed; allowing
(things, persons) to go in, out, through: Leave
the door open. 2 not enclosed, fenced in, barred or
blocked. the open sea, not a bay or harbor, not
closed in bay land. open water, navigable, free
from ice. 3 not covered in or over: An open boat,
an Atlantis boat. 4 spread out; unfolded: The
flowers were all open. open-hearted adj sincere;
frank. with open arms, with affection or en-
thusiasm. 5 public; free to all: An open competition
/ championship. the open door, policy of free
trade. keep open house, offer hospitality to all
comers. 6 not settled or decided. have/keep an
open mind (on sth), be ready to consider sth
further, to listen to new evidence, agreements,
etc. open-minded adj unprejudiced. 7 ready
for business or for the admission of the public:
Are the shops open yet? 8 known to all; not secret
or disguised; frank: An open character; Let me be
quite open (= frank) with you.

open /'6updn/ vt, vi 1 make open or cause to
be open; unfasten: Open a box. He opened the door
for me to come in/to let me in. open one’s eyes,
express surprise. open (sb’s) eyes to sth, cause
him to realize sth. 2 cut or make an opening in
or a passage through: Open a new road through
a forest. open sth up, make open; make acces-
sible; make possible the development of: Make
up a wound to trade. 3 spread out; unfold: Open
a book. open one’s mind/hearth to sb, make
known one’s ideas/feelings. 4 start: Open a pu-
blic meeting. 5 declare, indicate, that business, etc
may now start: Open a shop. 6 become open; be
opened; allow of being opened: This doors opens
on to the garden. 7 become visible: The view opened
(out) before our eyes.



ATLANTIS Y+

L’open, interpretato alla lettera. Con questa barca Atlantis apre la passione
nautica a un mondo di charme, con la grinta che ci vuole per prendere
il mare alla grande. Tutta I'eleganza e la forza progettuale che si fa
apprezzare subito alla vista, una volta saliti a bordo si esprime attraverso
un’abitabilita senza compromessi. Qui lo spazio si trasforma in liberta
e la vita sul mare si fa puro piacere. Anche la grinta della performance,
come tutto il resto, si supera alla prova dei fatti. E porta subito lontano
dall’owvio, dove le grandi emozioni prendono il largo.

The open, definitely. With this boat Atlantis opens the passion for sailing
to a world of charm, with the grit that's needed to take the sea in a big
way. All the elegance and design power, evident at first sight once you're
on board, is expressed through uncompromising livability. Here space is
transformed into freedom and the seafaring life into sheer pleasure. Like
all the rest, its gritty performance is even more impressive in practice. And
right away carries you beyond the obvious, where great emotions await.
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OPEN TO...

ENJOY COMFORT
AND DESIGN.

Il pozzetto, completamente rivestito in teak, unisce bellezza della forma
e praticita delle soluzioni: il comodo divano semicircolare assistito da un
grande tavolo ovale e I'hardtop azionabile elettricamente garantiscono
comfort e godibilita anche nelle ore piu calde.

Completely done in teak, the cockpit combines handsome forms with
practical solutions. The comfortable semicircular sofa, fronted by a large
oval table, and the power hardtop ensure comfort and enjoyment even at
the warmest hours of the day.
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OPEN TO...
DRIVE TO GREAT SATISFACTIONS.

Atlantis 47 € una sportiva di razza, ma prendere il controllo dei suoi 700 cavalli con in mano un volante in legno non
e I'unico piacere concesso a bordo. L'ampio prendisole di poppa - che copre il garage del tender - € un invito al
relax, mentre grill, frigorifero e lavello esterni rendono piacevolmente vivibili gli spazi all’aperto.

The Atlantis 47 is a sporty thoroughbred, but taking control of its 700 horsepower with a wood steering wheel in
hand isn't the only pleasure offered on board. The large aft sun pad - which covers the tender garage - is an invi-
tation to relaxation, while the external grill, fridge and sink make for pleasant outdoor living.

ATLANTIS 43






OPEN TO...

LIVE THE SEA
IN A NEW DIMENSION.

La luce entra dalla grande finestratura centrale e svela una dinette in cui
convivono essenze naturali come il ciliegio e materiali dal segno contem-
poraneo come I'acciaio e il cristallo. Stile e funzionalita assicurano a questa
barca I'abitabilita di un grande yacht.

Light streams in through the large central windows and reveals a dinette
in which natural woods like cherry coexist with contemporary materials like
steel and glass. Style and functionality give this boat the habitability of a
large yacht.
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OPEN TO...

SHELTER
INTO LARGE QUARTERS.

Un ampio letto matrimoniale, cabina armadio, e un elegante angolo
scrittoio in cristallo con rivestimento in cuoio rendono speciale la cabina

dell’armatore, collocata a poppa.

A big double bed, a walk-in closet and an elegant glass corner desk with
leather upholstery make the master cabin, situated aft, truly special.
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OPEN TO...

DISCOVER NEW HORIZONS
INSIDE.

Caratteristiche d’eccezione anche per la cabina degli ospiti, dotata di un
comodo letto matrimoniale. Le due “suite” offrono accesso diretto ai rispet-
tivi bagni, entrambi con box doccia e lavelli in cristallo.

Exceptional features also for the guest cabin, fitted with a comfortable dou-
ble bed. The two "suites" have direct access to their bathrooms, both with
shower stall and glass sink.
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MAIN DECK

LOWER DECK

TECHNICAL DATA

Lenght overall: 14,58 m

Beam: 4,25 m

Fuel tanks: approx. 1350 |

Water tank capacity: approx. 450 |
Number of berths: 4

Toilets: 2

Max. passenger capacity: 14
Type-approval: Class B

Engines:

VOLVO PENTA 2 x D9 575 EVC DP
2 x 423 kW/575 mhp

DATI TECNICI

Lunghezza fuori tutto: 14,58 m
Larghezza: 4,25 m

Capacita serbatoi carburante: 1350 | ca
Capacita serbatoio acqua: 450 | ca
Posti letto: 4

Locali bagno: 2

Portata massima persone: 14
Omologazione: Categoria B
Motorizzazione:

VOLVO PENTA 2 x D9 575 EVC DP
2 x 423 kW/575 mhp
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OPEN TO...
BUILD NEW CHALLENGES.

Atlantis ogni giorno progetta nuove soddisfazioni. A Gropparello, tra le col-
line piacentine, ogni giorno we are Open. Aperti a nuove sfide progettuali,
a tramutarle in sogni concreti, al servizio della passione per il mare. Aperti a
perfezionare la qualita dei materiali, a coniugare I’eleganza alla concretezza,
a sperimentare nuove soluzioni. Aperti a fornire un servizio all’altezza del-
I'eccellenza del prodotto. Aperti a dialogare con chi ci sceglie, ad ascoltare
consigli, suggerimenti. Tutto questo, e molto altro, significa essere Open.

Every day Atlantis maps out new satisfactions. In Gropparello, in the hills
around Piacenza, we’re open every day. Open to new design challenges,
to transmuting them into concrete dreams, in service to passion for the
sea. Open to perfecting the quality of materials, to blending elegance and
concreteness, to trying out new solutions. Open to providing a service that
is on a par with the product’s excellence. Opening to dialoguing with those
who choose, to listening recommendations and suggestions. All this, and
much more, means being open.




OPEN TO...

INTRODUCE YOU
TO A GREAT WORLD.

Atlantis € un mondo che fa parte di un grande mondo. In ogni yacht Atlantis
c’e infatti la forza progettuale e produttiva di Azimut-Benetti. Per Atlantis
poter beneficiare di risorse, ricerche e tecnologie che solo un grande
gruppo puo assicurare, rappresenta un grande vantaggio competitivo.
Per le nostre barche € una garanzia assoluta di qualita nella progettazione,
nella produzione e nel servizio. Per I'armatore, la certezza di avere scelto
il meglio.

Atlantis is a world that is part of an even bigger world: in every Atlantis yacht
there is the design and production capacity of Azimut-Benetti. For Atlantis,
being able to benefit from the resources, research and technologies that
only a large group can provide is a big competitive edge.

For our boats it's an absolute guarantee of quality, in design, manufacture
and service. fFor the owner, the certainty of having chosen the best.




The descriptions contained in this brochure relative to the yacht, its qualities and its
performance, do not represent a public statement concerning the specific characteristics
of this boat and are therefore provided by way of example only. Furthermore, the above-
mentioned descriptions shall not, under any circumstances, represent an element for use
in any assessment of conformity of the good, including pursuant to European directive EC
99/44. The content of this brochure, including any photographs, shall not be binding upon
the Shipyard and the Customer must reach a specific agreement with the Dealer on the
characteristics of the boat upon placing its order. The Shipyard reserves the right to amend
the characteristics of its boats at any time. Nothing in this brochure shall create a partnership
or joint venture between the Shipyard and Official Dealers. Official Dealers don’t have authority
to enter into any engagement or make any representation or warranty on behalf of or pledge
the credit of or otherwise bind or oblige the Shipyard.

La descrizione della barca, delle sue caratteristiche e delle sue prestazioni contenute nella
presente brochure non costituiscono dichiarazioni pubbliche sulle caratteristiche specifiche del
bene e, pertanto, hanno valore solo indicativo e non costituiscono, a nessun titolo, elemento
di valutazione della conformita del bene anche ai sensi della direttiva CE 99/44. Il contenuto,
anche fotografico, della presente brochure non impegna il Cantiere e, pertanto, & necessario
che il Cliente concordi specificatamente con il Concessionario le caratteristiche della barca
al momento dell’ordine. Il costruttore si riserva il diritto di modificare in qualunque momento
le caratteristiche delle sue imbarcazioni. Nessun elemento od argomento contenuto nella
presente brochure pud essere inteso come testimonianza dell’esistenza di una qualsivoglia
forma di associazione tra il Cantiere ed i suoi Concessionari Ufficiali. | Concessionari Ufficiali
non hanno il potere di rappresentare, stipulare contratti, estendere garanzie o comunque
obbligare il Cantiere nei confronti dei terzi.
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